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IV

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

L’uso di apparecchiature elettriche richiede sempre il rispetto delle precauzioni di sicurezza 
di base, che comprendono le seguenti: 

1. 		 Leggere tutte le istruzioni.
2. 		 Non toccare superfici calde.Utilizzare manici o maniglie.
3. 		 Per prevenire incendi, shock elettrico e lesioni alle persone non immergere cavo 

elettrico, spine, base e bollitore in acqua o altro liquido. 
4. 		 Supervisionare attentamente l’uso di qualsiasi apparecchio da parte o in presenza di 

bambini. 
5. 		 Scollegare dalla presa quando non in uso e prima di eseguire le operazioni di pulizia. 

Lasciare raffreddare prima di montare o smontare i componenti e prima di pulire 
l’apparecchio.

6. 		 Non utilizzare l’apparecchio se il cavo o la spina sono danneggiati, se l’apparecchio 
stesso non funziona correttamente o se è stato danneggiato. Restituire l’apparecchio al 
più vicino punto di assistenza autorizzato affinché sia esaminato e riparato.   

7. 		 L’uso di accessori non consigliati dal produttore può provocare incendi, shock elettrico o 
lesioni alle persone. 

8. 		 L’apparecchio è destinato all’uso domestico e interno. 
9. 		 Non lasciare che il cavo di alimentazione entri in contatto con superfici calde o penda 

dal bordo del tavolo, del piano di lavoro o in modo che possa essere incidentalmente 
tirato o provocare inciampo.   

10. Non posizionare su o nei pressi di un bruciatore a gas o elettrico o in un forno caldo. 
11. Rimuovere il bollitore dalla base di alimentazione prima di riempirlo. Posizionare 

correttamente il bollitore sulla base di alimentazione prima di accenderlo. Per scollegare, 
spegnere i comandi portandoli in posizione “off”, quindi staccare la spina dalla presa 
sulla parete.

12. Non usare l’apparecchio per impieghi diversi da quello previsto.
13. L’apertura del coperchio durante i cicli di infusione può provocare scottature.
14. L’apparecchio può essere collegato solamente ad una rete di corrente la cui tensione 

corrisponda alle indicazioni riportate sulla targhetta di identificazione.
		  Verificare che la tensione del vostro impianto elettrico corrisponda a quella indicata sul 

fondo del bollitore e/o sulla base di alimentazione.
15. Utilizzare il bollitore solo con la base di alimentazione fornita.
16. Non utilizzare il bollitore per scopi diversi dal riscaldamento di acqua. 
17. Il produttore non si assume alcuna responsabilità per eventuali danni causati da un 

impiego non appropriato oppure non conforme allo scopo previsto o da un uso non 
corretto.

18. Non mettere in funzione il bollitore su un piano inclinato.
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V

19. 	Dopo aver tolto l’apparecchio dall’imballo, assicurarsi che i sacchetti di plastica siano 
smaltiti accuratamente e fuori dalla portata di bambini e infermi. 

20. 	Riempire il bollitore non oltre la marcatura del livello massimo e prestare attenzione 
all’operazione di versamento, per evitare che l’acqua possa entrare nell’interruttore.

21. 	Non movimentare il bollitore mentre è in uso.
22. 	Non usare il bollitore con le mani bagnate.
23. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini che abbiano compiuto 8 anni di 

età, purché sotto la supervisione di un adulto, previa comunicazione delle istruzioni 
relative all’uso sicuro dell’apparecchio e purché comprendano i pericoli ad esso legati.

		  La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini che non abbiano 
compiuto 8 anni di età e senza supervisione. Mantenere l’apparecchio e il relativo cavo 
fuori dalla portata di bambini che non abbiano compiuto 8 anni di età.

24. 	Gli apparecchi possono essere utilizzati da persone con capacità fisiche, sensoriali o 
mentali ridotte o prive di esperienza, purché ricevano supervisione e istruzioni adeguate 
relative all’impiego sicuro dell’apparecchio e comprendano i pericoli ad esso legati. 

		  Non consentire ai bambini di giocare con l’apparecchio.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI
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VI

IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed,  
including the following:

1.		 Read all instructions.
2.		 Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
3.		 To protect against fire, electric shock and injury to persons do not immerse cord, plugs, 

base and kettle in water or other liquid.
4.		 Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.
5.		 Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before putting 

on or taking off parts, and before cleaning the appliance.
6.		 Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance 

malfunctions, or has been damaged in any manner. Return appliance to the nearest 
authorized service facility for examination, repair or adjustment.

7.	 The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer 
may result in fire, electric shock or injury to persons.

8.		 The appliance is intended for household and indoor use.
9.		 Do not let cord touch hot surfaces or hang over edge of table or counter, or anywhere 

may be accidentally caught or tripped over.
10.		Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.
11.		Remove the kettle from its power base before filling. Position the kettle properly on the 

power base before switching on. To disconnect, turn any control to “off”, then remove 
plug from wall outlet.

12.	Do not use appliance for other than intended use.
13.	Scalding may occur if the lid is opened during the brewing cycles.
14.	Ensure that your main supply voltage is the same as that marked on the underside of 

your kettle.
15.	Use the kettle only with delivered power base.
16.	Do not use the kettle for any purpose other than heating water. Do not place any 

utensils into the kettle.
17.	If the appliance is used for any other purpose or it is not correctly used, the 

manufacturer adopts no liability for any damage which may result.
18.	Do not operate the kettle on an inclined surface.
19.	After unpacking the appliance, be sure to dispose carefully of the plastic bags so that 

children or the infirm cannot reach them.
20.	Do not over-fill the kettle and take care when pouring, as water may enter into the 

switch mechanism.
21.	Never move the kettle while it is in use.
22.	Do not use the kettle if you have wet hands.
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VII

23.	This appliance can be used by children aged from 8 years and above if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if 
they understand the hazards involved.  Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and 
its cord out of reach of children aged less than 8 years.

24.	Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 

	 Children shall not play with the appliance.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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ATTENZIONE!

• 	Prima di utilizzare il bollitore, 
leggete e seguite attentamente 

	 le istruzioni per l’uso. 
Conservatele e consultatele per 
tutto il periodo di utilizzo del 
prodotto.

• 	Controllate che il prodotto sia 
integro in ogni sua parte.

• 	Non disperdete la confezione 
nell’ambiente e tenete  i sac-
chetti di plastica fuori dalla        
portata dei bambini.

• 	Non utilizzate il prodotto per 
scopi diversi da quelli previsti. 
Alessi declina ogni  responsabi-
lità per danni causati da un uso 
improprio.

•	 Verificate che la tensione del 
vostro impianto elettrico cor-
risponda a quella indicata sul 
fondo del bollitore e/o sulla 
base di alimentazione. Non uti-
lizzate una tensione diversa da 
quella indicata sul prodotto.

• 	Non utilizzate adattatori o pro-
lunghe che non siano rispon-
denti alle vigenti normative di 
sicurezza o che superino i limiti 

Italiano

Progettato da Michele De Lucchi 
nel 2018, questo bollitore elettrico è 
prodotto in resina termoplastica BPA 
free, ed è stato testato e certificato 
per garantire la sicurezza del 
consumatore. E’ disponibile in due 
versioni di diversa capacità: 1,7 litri
(MDL06) e 1 litro (MDL06/1).

di portata in valore della cor-
rente.

• 	Non immergete il bollitore, la 
base di alimentazione o il cavo 
elettrico in acqua o altro liquido.

•	 Non utilizzate il bollitore in 
locali adibiti a bagno o in pros-
simità di altre sorgenti d’acqua.

•	 Non toccate il prodotto con le 
mani bagnate.

•	 Non ponete il bollitore sotto 
acqua corrente.

• 	Come ogni elettrodomestico, 
anche questo prodotto non 
deve essere usato all’aperto.

• 	Non avvicinate il bollitore, la 
base di alimentazione o il cavo 
elettrico a piani di cottura, for-
nelli e fonti di calore.

•	 Quando il prodotto è in funzio-
ne, non tenetelo vicino a mate-
riali infiammabili.

• 	Togliete il bollitore dalla base di 
alimentazione prima di riempir-
lo d’acqua. 

• 	Proteggete le mani durante 
l’uso: alcune parti del bollitore 
possono raggiungere temperature 
elevate. Al fine di evitare scot-
tature, usate le presine isolanti. 

• 	La superficie esterna del bolli-
tore e quella interna del fondo 
sono soggette a calore residuo 
dopo l’uso. 

• 	NON APRITE IL 
COPERCHIO DURANTE IL 
FUNZIONAMENTO.

• 	PRESTATE ATTENZIONE 
AGLI EVENTUALI SBUFFI DI 
VAPORE DAL BECCO.

• 	Tenete il bollitore lontano dal 
bordo del piano di lavoro per 
evitare rischi di rovesciamento.

• 	TENETE IL BOLLITORE 
FUORI DALLA PORTATA 
DEI BAMBINI.

• 	NON SPOSTATE IL 
BOLLITORE QUANDO È IN 
FUNZIONE. 
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• 	PRESTATE ATTENZIONE 
QUANDO IL BOLLITORE 
CONTIENE ACQUA CALDA.

•	 Evitate gocciolamenti di acqua 
sul connettore.

• 	Staccate la spina dalla presa di 
corrente quando l’apparecchio 
non viene utilizzato e prima di 
pulirlo. 

• 	Non tirate il cavo per togliere la 
spina dalla presa di corrente. 

•  Togliete il bollitore dalla base di 
alimentazione e lasciatelo raf-
freddare prima di pulirlo.

• 	Non usate il bollitore se il 
bollitore stesso, il cavo di ali-
mentazione o la spina risultano 
danneggiati. Rivolgetevi al 
rivenditore per le opportune 
riparazioni o sostituzioni.

• 	Non aprite mai l’apparecchio. 
Ogni riparazione di tipo elet-
trico deve essere effettuata da 
personale qualificato.

• 	Non usate il bollitore per scopi 
diversi dallo scaldare l’acqua.

	 E’ fortemente sconsigliata la 
preparazione di infusi o altre 
bevande direttamente nel bolli-
tore.

• 	Non immergete alcun utensile 
nel bollitore.

• 	Usate il bollitore esclusivamen-
te con la base di alimentazione 
fornita.

• 	Sostituite le parti eventualmente 
usurate con pezzi di ricambio 

	 originali.
• 	Attenzione: ogni bollitore 

viene testato durante il ciclo di 
produzione; per questo motivo 
eventuali tracce di umidità 
all’interno sono da ritenersi 
normali e non compromettono 
la funzionalità del prodotto.

• 	Al termine del suo ciclo di vita 
l’apparecchio deve essere smal-
tito separatamente dagli altri 
rifiuti domestici. Consegnate 

l’apparecchio agli idonei centri 
di raccolta differenziata dei 
rifiuti elettrici ed elettronici, 
oppure riportatelo al negozio 
Alessi di fiducia, o a qualsiasi 
altro rivenditore di apparecchi 

	 elettrici ed elettronici, al 
momento dell’acquisto di un 
nuovo apparecchio di tipo 
equivalente.

• 	QUESTO PRODOTTO E’ 
DESTINATO AL SOLO USO 
DOMESTICO.

• 	Questo apparecchio è destinato 
a essere utilizzato nelle appli-
cazioni domestiche e similari 
quali:

	 - nelle zone per cucinare riser-
vate al personale nei negozi, 
negli uffici e in altri ambienti 
professionali;

	 - nelle fattorie;
	 - utilizzo da parte di clienti di 

alberghi, motel e altri ambienti 
a carattere residenziale;

	 - negli ambienti tipo bed and 
breakfast.

• 	Questo apparecchio non è 
destinato per l’utilizzo da parte 
di persone (inclusi bambini) 
con capacità fisiche, sensoriali o 
mentali ridotte o con mancanza 
di esperienza e conoscenza a 
meno che queste persone siano 
state istruite sull’uso dell’appa-
recchio o siano sotto la supervi-
sione di una persona responsa-
bile della loro sicurezza.

• 	SORVEGLIARE I BAMBINI 
PER ASSICURARSI CHE 
NON GIOCHINO CON 
L’APPARECCHIO.

•	 L’EVENTUALE USO 
IMPROPRIO COMPORTA IL 
POTENZIALE RISCHIO DI 
LESIONI.
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Descrizione dell’apparecchio (fig. 1)
A Bollitore in resina termoplastica
B  Coperchio in resina termoplastica
C  Interruttore a leva ON/OFF  
D  Tasto apertura 
E  Manico
F  Filtro anticalcare
G Base di alimentazione

B

G

F

E

A

Fig. 1

C

D

• 	Rimuovete tutti i componenti di 
imballaggio dal bollitore e dalla base 
di alimentazione.

• 	Sollevate il coperchio agendo sul 
tasto di apertura  (fig. 2).

Fig. 2

•	 Rimuovete il filtro anticalcare 
estraendolo dalla sua sede (fig. 3). 
Lavate accuratamente il filtro sotto 
acqua corrente. (vedi paragrafo: 
Manutenzione del filtro anticalcare)

Fig. 3

• 	 Installate nuovamente il filtro riposi-
zionandolo nella sua sede. (fig. 4).

• 	Riempite il bollitore con acqua non 
oltre al livello MAX, aggiungete due 
cucchiai da tavola di bicarbonato e 
portate ad ebollizione (vedi paragra-
fo successivo: Come usare il bolli-
tore elettrico). Ripetete tale opera-
zione due volte per accertarvi che il 
bollitore sia pulito e per rimuovere 
eventuali odori che potrebbero alte-
rare il sapore dell’acqua.

COME USARE IL BOLLITORE 
ELETTRICO

Base di alimentazione
• 	Per allungare il cavo, capovolgete 
	 la base di alimentazione e srotolate 

il cavo elettrico dall’avvolgicavo. 
Regolate la lunghezza di cavo 
necessaria per raggiungere la 
presa di alimentazione uti-
lizzando gli appositi 
passanti 
(fig. 5).

Fig. 4

Fig. 5
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•	 Posizionate il bollitore sulla base di 
alimentazione nella posizione corret-
ta in modo tale che il cavo elettrico 
fuoriesca agevolmente dalla feritoia 
sul corpo del bollitore (fig. 6).

Fig. 6

Attenzione: La base di alimentazione 
deve sempre essere posizionata su 
una superficie piana e stabile.

•	 Inserite la spina della base di alimen-
tazione nella presa di corrente.

Attenzione: Non lasciate pendere il 
cavo dal piano di lavoro (fig. 7).

Fig. 7

Riempimento
Attenzione: togliete sempre il bollito-
re dalla base di alimentazione prima 
di riempirlo.

• 	Sollevate il coperchio e posizionate 
il bollitore sotto il rubinetto, aprite 
l’acqua e riempitelo fino al livello 
desiderato.

•	 Riempite il bollitore con il quanti-
tativo d’acqua che intendete utilizza-
re: in questo modo è possibile ridur-
re i tempi di ebollizione. Ricordate 
che minori tempi di ebollizione 
consentono di ridurre la formazione 
di calcare. Riempite sempre il bolli-
tore con almeno una tazza d’acqua 
al fine di evitare che l’apparecchio 
funzioni a secco; un uso improprio 
in tal senso ne riduce la vita. 

Attenzione: Non superate mai il 
livello massimo indicato dal simbolo 
MAX posto all’interno del bollitore 
(fig. 8).

MAX

Fig. 8

ATTENZIONE!

L’eccessivo riempimento del bollitore 
oltre il livello massimo comporta il 
rischio di fuoriuscita di acqua bollen-
te con conseguente pericolo di ustio-
ni e di danneggiamento del bollitore.

• 	Chiudete il bollitore abbassando 
completamente il coperchio fino al 
“click” (fig. 9).
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CLICK

Fig. 9

Accensione/Spegnimento
• 	Premete l’interruttore a leva 	

ON/OFF  (fig. 10).

Fig. 10

L’interruttore a leva ON/OFF si
illumina : inizia il ciclo di riscalda-
mento dell’acqua.
• 	 Il bollitore si spegne automaticamen-

te alcuni secondi dopo che l’acqua 
ha raggiunto l’ebollizione: l’interrut-
tore a leva ON/OFF torna automa-
ticamente nella posizione OFF (fig. 
11) e la spia si spegne .

Fig. 11

• 	Per spegnere il bollitore prima del 
raggiungimento dell’ebollizione solle-
vate il bollitore dalla base di alimen-
tazione. Il processo di riscaldamento 
si interrompe e la leva torna nella 
sua posizione iniziale.

Versamento

• 	Sollevate il bollitore dalla base di 
alimentazione e versate l’acqua con 
attenzione tenendo chiuso il coper-
chio (fig. 12).

Fig. 12

• 	Non inclinate eccessivamente il bol-
litore ed evitate movimenti 

	 bruschi durante il trasporto.
• 	 Il fondo del bollitore durante l’uso 

non raggiunge temperature elevate 
ed è isolato termicamente: dopo il 
versamento potete appoggiare il bol-
litore su qualsiasi superficie. 

SICUREZZA!

Interruttore a leva on/off
• 	 Il bollitore dispone di un inter-
	 ruttore a leva ON/OFF  che 

spegne l’apparecchio in modo 
automatico quando l’acqua è 
giunta ad ebollizione. 

	 Per far bollire nuovamente l’acqua 
è necessario attendere circa un 
minuto dopo il quale è possibile 
riportare l’interruttore nella posi-
zione ON .

Dispositivo di sicurezza
• 	 Se il bollitore viene acceso in 

assenza d’acqua, un dispositivo 
di sicurezza interrompe l’alimen-
tazione elettrica proteggendolo 
dall’eventuale danneggiamento. 
In tal caso disconnettete il bolli-
tore dalla rete di alimentazione 
e lasciatelo raffreddare prima 
di riempirlo nuovamente con 
dell’acqua fredda.
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è normale che il cavo non entri com-
pletamente 

	 (fig. 14).

Pulizia della base di alimentazione
•  Non ponete la base di alimentazione 

sotto il getto d’acqua corrente e non 
immergetela in acqua (fig. 15). 

• 	Pulite la base di alimentazione uti-
lizzando un panno umido e un nor-
male detergente e asciugatela con un 
panno morbido asciutto.

• 	Non usate spugne o detersivi con-
tenenti sostanze abrasive che 
potrebbero danneggiare la finitura 
superficiale della base.

COME PRENDERSI CURA DEL 
BOLLITORE ELETTRICO

Pulizia del bollitore
• 	Attenzione: attendete che il bol-

litore si sia raffreddato completa-
mente e scollegate l’apparecchio 
prima di effettuare le operazioni di 
pulizia.

• 	Non ponete il bollitore sotto il getto 
d’acqua corrente e non immergetelo 
in acqua (fig. 13).

• 	Non lavate il bollitore in 
lavastoviglie.

• 	Risciacquate l’interno 
sotto acqua corrente e 
asciugatelo.

• 	Pulite il bollitore esternamente uti-
lizzando un panno umido e un nor-
male detergente e asciugatelo con un 
panno morbido asciutto.

• 	Non usate spugne o detersivi conte-
nenti sostanze abrasive che potreb-
bero danneggiare la finitura superfi-
ciale del bollitore.

• 	Al termine della pulizia verificate 
che i connettori e le prese siano per-
fettamente asciutti.

• 	Attendete sempre che il bollitore sia 
completamente asciutto 
prima di 
riporlo. 

• 	Per riavvolgere il cavo 
elettrico, fatelo rientrare 
manualmente nell’avvolgicavo, 
senza tenderlo eccessivamente: 	

Fig. 15

Fig. 14

Fig. 13
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Incrostazioni di calcare
•	 Il calcare (carbonato di calcio) è un minerale naturale innocuo presente nell’acqua che 

può depositarsi creando un sottile strato solido sulle pareti interne del bollitore, sul 
filtro anticalcare e sulla superficie dell’acqua. Il calcare non è dannoso per la salute, ma 
può conferire alle bevande un sapore sgradevole. Per prolungare la durata del bollitore, 
rimuovete regolarmente il calcare, pulendo il bollitore con una miscela di acqua e aceto. 
Mettete nel bollitore una miscela al 50% di acqua e aceto bianco, portate ad ebollizione, 
spegnete il bollitore e toglietelo dalla base di alimentazione. Lasciate agire la miscela 
per alcune ore; è consigliata un’intera notte. Trascorso tale tempo, togliete il liquido 
contenuto ed eliminate il calcare residuo risciacquando più volte (fig. 16). 

	 Al termine di tale operazione fate bollire alcune volte cambiando ogni volta l’acqua 
in modo da rimuovere residui della miscela usata che potrebbero alterare il gusto 
dell’acqua.

	 Potete anche utilizzare appositi prodotti anticalcare. In tal caso, seguite le istruzioni 
riportate sulla confezione del prodotto.

60 sec. 12 h Fig. 16

ATTENZIONE!

La formazione di calcare può causare 
il surriscaldamento del bollitore e 
ridurne il ciclo di vita. 
Può inoltre attivare l’interruttore a 
leva ON/OFF e spegnere l’apparec-
chio prima che l’acqua abbia effetti-
vamente raggiunto l’ebollizione.

Manutenzione del filtro anticalcare

• 	 Il bollitore è dotato di un 
	 filtro anticalcare che 
	 impedisce che le particelle 
	 di calcare formatesi all’interno 
	 del bollitore vengano versate nelle  

bevande. 
• 	Potete estrarre il filtro (vedi paragra-

fo: Prima dell’uso) e lavarlo in tre 
modi:

	 - Pulite delicatamente il filtro sotto 
acqua corrente con una spazzola 
morbida in nylon. 

	 - Lasciate il filtro all’interno del bol-
litore quando eseguite la decalcifica-
zione. 

	 - Lavate il filtro in lavastoviglie.
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SOLUZIONI E PROBLEMI

•	 Problema
	 Il bollitore non funziona regolarmente.
•	 Probabile causa
	 - La tensione del vostro impianto 

elettrico non corrisponde a quella 
indicata sul fondo del bollitore e/o 
sulla base di alimentazione.

	 - Il bollitore non è posizionato corret-
tamente sulla base di alimentazione.

	 - L’interruttore a leva ON/OFF non 
è stato spostato nella posizione ON.

	 - Il bollitore è stato avviato senza 
acqua.

	 - Il bollitore è stato avviato con il 
coperchio aperto.

•	 Soluzione
	 - Verificate che la tensione del vostro 

impianto elettrico corrisponda a 
quella indicata sul fondo del bollito-
re e/o sulla base di alimentazione.

	 - Posizionate correttamente il bolli-
tore sulla base di alimentazione in 
modo tale che il cavo elettrico fuo-
riesca agevolmente dalla feritoia sul 
corpo del bollitore.

	 - Premete l’interruttore a leva ON/
OFF e portatelo nella posizione ON.

	 - Versate nel bollitore dell’acqua 
fredda, attendete circa un minuto 

	 quindi avviate il ciclo di riscaldamento.
	 - Tenete il coperchio chiuso durante 

il funzionamento. 

•	 Problema
	 Il bollitore funziona ad intermittenza 

e si blocca prima di raggiungere l’e-
bollizione.

•	 Probabile causa
	 Si è verificata la formazione di calca-

re all’interno del bollitore.
•	 Soluzione
	 Procedete alla decalcificazio-

ne del bollitore (vedi paragrafo: 
Incrostazioni di calcare).

Attenzione: Se il bollitore continua a 
non funzionare, rivolgetevi al vostro 
rivenditore Alessi di fiducia.

Ricambi
In caso di usura, smarrimento o dan-
neggiamento, potete acquistare presso 
il vostro rivenditore Alessi di fiducia i 
seguenti ricambi:

F 	Filtro anticalcare
G Base di alimentazione
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ATTENTION!

•	 Read and carefully follow the 
instructions before using the 
kettle. Store the instructions in 
a safe place for future reference.

•	 Check that all parts of the kettle 
	 are in perfect condition.
•	 Dispose of the packaging in a 

proper manner and keep the 
plastic bags out of reach of 
children.

•	 Use this kettle only for its 
intended use. Alessi will not be 
liable for any damage caused by 
improper use.

•	 Check that the voltage in your 
electrical system matches the 
voltage indicated on the bottom 
of the kettle and/or on the 
power supply base. Do not use 
a voltage other than the one 
indicated on the kettle.

•	 Do not use adapters or 
extension cords that do not 
comply with safety rules or that 
exceed current capacity limits.

•	 Do not immerse the kettle, the 
power supply base or the power 
cable in water or in any other 
liquid.

English

Designed by Michele De Lucchi in 
2018, this electric kettle is made of 
BPA free thermoplastic resin, and has 
been tested and certified to guarantee 
consumer safety. It is available in two 
versions, with different capacities: 1 
qt 26 1⁄2 oz (MDL06) and 1 qt 2 oz 
(MDL06/1).

•	 Do not use the kettle in bathrooms 
	 or near other sources of water.
•	 Do not touch the kettle when 

your hands are wet.
•	 Do not place the kettle under 

running water.
•	 Just like any other electrical 

appliance, the kettle should not 
be used outdoors.

•	 The kettle works only when 
connected to the electrical 
system. Never use it on gas 
burners, on cooking surfaces, or 
near any source of heat.

•	 Keep inflammable materials 
away from the kettle when it is 
in operation.

•	 Remove the kettle from the 
power supply base before filling 
it with water.

•	 Protect your hands during use: 
some parts of the kettle become 
very hot. Always use a pot 
holder to protect your hand. 

•	 The heating element surface is 
subject to residual heat after use.

•	 DO NOT OPEN THE LID 
WHILE THE KETTLE IS ON.

•	 BE CAREFUL THAT THE 
JET OF STEAM FROM THE 
SPOUT IS DIRECTED AWAY 
FROM YOU.

•	 Keep the kettle away from the 
edge of the work surface to 
avoid risk of it being knocked 
over.

•	 KEEP THE KETTLE OUT OF 
REACH OF CHILDREN.

•	 DO NOT MOVE THE 
KETTLE WHILE IT IS 
WORKING. 

•	 BE CAREFUL WHEN THE 
KETTLE CONTAINS HOT 
WATER.

•	 AVOID SPILLAGE ON THE 
CONNECTOR.

•	 Always pull the plug from the 
socket when the kettle is not 

	 being used and before you clean it.
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Description of the electric kettle (fig. 1)
A Thermoplastic resin kettle 
B  Thermoplastic resin lid
C  ON/OFF lever  
D  Opening button 
E  Handle
F  Lime filter
G Power supply base

B

G

F

E

A

Fig. 1

C

D

BEFORE USING FOR 
THE FIRST TIME

• 	Remove all packing parts from the 
kettle and the power supply base.

• 	Raise the lid by using the opening 
button  (fig. 2).

• 	Do not pull on the cable to 
remove the plug from the socket.

•	 Remove the kettle from the 
power supply base and let it 
cool off before cleaning it.

•	 In case of malfunction of or 
damage to the kettle or power 
cable, do not use the kettle. 
Take it to your dealer.

•	 Never open the unit. All 
electrical repairs must be done 
by qualified personnel only.

•	 Do not use the kettle for any 
other purpose than heating 
water. It is strongly inadvisable 
to make tea or any other drinks 
directly inside the kettle.

•	 Do not put any object in the 
kettle while it is in operation.

•	 Use the kettle only with its 
power supply base.

•	 Replace any worn parts with 
original replacement parts.

•	 Attention: every kettle is 
tested during the production 
cycle. Therefore, any traces of 
humidity are normal and do not 

	 compromise operation of the kettle.
•	 At the end of its life cycle, 

the kettle must be disposed 
of separately from other 
household waste. Deliver it to a 
differentiated collection centre 
for electrical and electronic waste, 

	 or take it to your Alessi dealer, 
or to any retailer of electrical 
and electronic devices when 

	 buying a new unit of the same type.
•	 THIS PRODUCT IS 

INTENDED FOR 
HOUSEHOLD USE ONLY.

•	 This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as:

	 - staff kitchen areas in shops, 
offices and other working 
environments;

	 - farm houses;
	 - by clients in hotels, motels 

and other residential type 
environments 

	 - bed and breakfast type 
environments.

•	 This kettle is not to be used 
by anyone (including children) 
with reduced physical, sensory, 
or mental abilities or with lack 
of experience and knowledge, 
unless they have been given 
supervision or instruction 
concerning use of the appliance 
by a person responsible for their 
safety.

•	 DO NOT LET CHILDREN 
PLAY WITH THE ELECTRIC 
KETTLE.

•	 POTENTIAL INJURY FROM 
MISUSE
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Fig. 2

•	 Remove the lime filter by extracting 
it from its slot (fig. 3). Carefully 
wash the filter under running 
water. (see paragraph:  Lime filter 
maintenance).

        Fig. 3

• 	Re-insert the filter in its slot.  
	 (fig. 4).

• 	Fill the kettle with water up to (but 
not beyond) the MAX level mark. 
Add two tablespoons of bicarbo-
nate and bring to boil (see next 
paragraph: How to use the electric 
kettle).

	 Repeat the procedure twice to 
make certain that the kettle is clean 
and to remove any odours that 
might affect the taste of the water.

HOW TO USE THE ELECTRIC 
KETTLE

Power supply base

• 	To extend the cable, flip 
over the power supply 
base and unroll the 
cable from the 
winder. 
Adjust 
the cable to the 
length needed to reach the electrical 
outlet by using the feeds in the base 
(fig. 5).

•	 Place the kettle correctly on the 
power supply base so that the cable 
extends from the slot on the kettle 
(fig. 6).

Fig. 6

Attention: The power supply base
must always be placed on a flat and
stable surface.

•	 Insert the plug from the power sup-
ply base into the electrical outlet.

Attention: Do not let the cable hang
over the work surface (fig. 7).

Fig. 4

Fig. 5
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Fig. 7

Filling 
Attention: Always remove the kettle
from the power supply base before 
filling.

• 	Raise the lid and position the kettle 
under the tap. Turn on the water 
and fill the kettle with water to the 
required level.

•	 Fill the kettle with the amount of 
water you intend to use: this will 
reduce boiling time. 

	 Remember that shorter boiling 
times reduce the formation of lime. 
Always fill the kettle with at least 
one cup of water to prevent the 
kettle from running when dry; such 
improper use may damage the kettle.

Warning: Never exceed the maximum
level indicated by the MAX symbol
inside the kettle (Fig. 8).

MAX

Fig. 8

ATTENTION!

If you fill the kettle beyond the
maximum level, you risk having
boiling water come out, with
consequent danger of scalding and
damage to the kettle.

• 	Close the kettle by completely lowe-
ring the lid until you hear a “click” 
(fig. 9).

CLICK

Fig. 9

Switching on/off
• 	Press the ON/OFF lever  
	 (fig. 10).

 

Fig. 10

The ON/OFF lever lights up : the 
water heating cycle begins.
• 	The kettle switches off automatically 

a few seconds after the water
	 reaches the boiling point: the
	 switch lever ON/OFF automatically 
	 returns to position OFF (fig. 11) 

and the lamp switches off .
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Fig. 11

• 	 lift the kettle off the power supply 
base: the heating process is inter-
rupted and and the switch lever 
ON/OFF returns to initial position 
(OFF).

Pouring

• 	Lift the kettle off the power supply 
base and carefully pour the water, 
keeping the lid closed (fig. 12).

Fig. 12

• 	Do not tilt the kettle excessively 
	 and avoid sudden movements
	 when carrying it.
• 	During use, the bottom of the kettle 

does not become very hot. It is insu-
lated: after pouring the water, you 
can place the kettle on any surface.

SAFETY!

Switch lever on/off
• 	 The kettle has an ON/OFF   

switch that automatically shuts 
off the kettle when the water 
reaches the boiling point. 

• 	In order to boil more water, 
you have to wait about one 
minute before moving the 
switch to position e ON  .

Safety device 
• 	If the kettle is switched on 

with or no water, a safety 
device cuts electrical power 
to protect the kettle against 
damage.

	 In such case, disconnect the 
kettle from the electrical 
outlet and let it cool before 
filling it again with cold water. 

HOW TO CARE FOR YOUR 
ELECTRIC KETTLE

Cleaning of the kettle
•	 Attention: Wait until the kettle
	 has completely cooled and discon-

nect the unit before cleaning it.
• 	Do not place the kettle under
	 running water and do not immerse it 

in water (fig. 13).

• 	Do not wash the kettle 
in the dishwasher.

• 	Rinse the inside under 
running water and dry it.

• 	Clean the outside of 

Fig. 13
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the kettle with a damp cloth and 
normal soap. Dry it with a soft, dry 
cloth.

• 	Do not use sponges or soaps
	 containing abrasive substances that 

could damage the surface finish of 
the kettle.

• 	When finished with cleaning, 
check that the connectors, plugs, 
and sockets are all perfectly dry.

• 	Always wait until the kettle is 
completely dry before storing it.

 • 	To rewind the power cable, 
manually replace it in its housing 
without stretching excessively:

	 it is normal for the cable 
not to enter the slot 
completely 
(fig. 14).

Cleaning the power supply base
•  Do not place the power supply 

base under running water and do 
not immerse it in water (fig. 15). 

• 	Clean the power supply base
	 with a damp cloth and normal 

soap. Dry it with a soft, dry cloth.
• 	Do not use sponges or soaps 
	 containing abrasive substances 
	 that could damage the surface 
	 finish of the base.

Fig. 14

Fig. 15
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ATTENTION!

Lime deposits may cause the kettle 
to overheat and shorten its life.
It may also cause the automatic 
ON/OFF switch to trip, shutting 
off the kettle before the water has 
reached the boiling point.

Lime deposits 
•	 Lime (calcium carbonate) is a harmless, natural mineral found in water, and may form a 

thin deposit on the inner walls of the kettle, on the lime filter, and on the surface of the 
water. Lime is not harmful to your health, but may give beverages an unpleasant taste.

	 To extend the life of the kettle, remove the lime regularly by cleaning the kettle with a
	 solution of water and vinegar. Pour the solution (50% water, 50% white vinegar) into the 

kettle, bring to boil, switch off the kettle and remove it from the power supply base.
	 Let the solution work for a few hours (all night is better).
	 After the time has elapsed, pour out the solution and eliminate any remaining lime by 

rinsing several times (fig. 16). Then boil water a few times (using fresh water each time) 
to remove any aftertaste of the solution.

	 You can also use specific lime-removal products. In this case, follow the instructions on 
the package.

60 sec. 12 h Fig. 16

Lime filter maintenance

• 	The kettle has a lime filter 
	 that prevents lime particles 
	 formed in the kettle from 
	 being poured into beverages.
• 	The filter can be removed (see 

paragraph: Before using for the 
first time) and washed in three 
ways:

	 - Gently clean the filter under
	 running water with a soft nylon 

brush.
 	 - Leave the filter in the kettle when 

you  remove lime with the solution.
 	 - Wash the filter in the dishwasher.
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TROUBLESHOOTING

•	 Problem
	 The kettle does not work correctly.
•	 Probable cause
	 - The voltage in your electrical 

system does not match the voltage 
specified on the bottom of the kettle 
and/or on the power supply base.

	 - The kettle is not correctly placed 
on the power supply base.

	 - The switch lever ON/OFF is not 
in position ON.

	 - The kettle was switched on 
without water.

	 - The kettle was switched on with 
the lid open.

•	 Solution
	 - Check that the voltage in your 

electrical system matches the voltage 
specified on the bottom of the 

	 kettle and/or on the power supply 
base.

	 - Position the kettle correctly on 
	 the power supply base so that 
	 the power cable extends from the 
	 slot on the kettle.
	 - Press the switch lever ON/OFF and 

bring it to position ON.
	 - Pour cold water into the kettle, 
	 wait about one minute, and then 

start the heating cycle.
	 - Keep the lid closed during use.

•	 Problem
	 The kettle works erratically and 

switches off before reaching the boi-
ling point.

•	 Probable cause
	 Lime has formed inside the kettle.
•	 Solution
	 Remove the lime (see paragraph:
	 Lime deposits).

Attention!: If the kettle continues to
malfunction, take it to your Alessi 
dealer.

Spare parts
In case of wear, loss, or damage, you can 
purchase the following replacement 
parts at your Alessi dealer:

F 	Lime filter
G Power supply base
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Alessi garantisce questo prodotto per due 
anni dalla data dell’acquisto contro i difetti 
di fabbricazione e dei materiali impiegati.
Gli apparecchi in garanzia potranno essere 
riparati o sostituiti a giudizio insindacabile 
di Alessi.

L’assistenza per gli apparecchi in garanzia 
si ottiene esclusivamente alla condizione di 
presentare la prova d’acquisto dell’apparec-
chio (la garanzia debitamente compilata dal 
venditore oppure lo scontrino fiscale).
La garanzia decade per danni provocati acci-
dentalmente, per uso improprio o negligen-
za, e nel caso in cui l’apparecchio risulti 
manomesso da persone non autorizzate. 
Ricordate che una corretta e frequente manu-
tenzione previene la formazione del calcare 
(seguite le istruzioni per l’uso). Sono esclusi 
dalla garanzia tutti gli apparecchi che non 
funzionano a causa della mancata elimina-
zione del calcare.

In caso di malfunzionamento, consegnate 
l’apparecchio al negoziante presso il 
quale l’avete acquistato oppure contattate 
il Servizio Assistenza Alessi all’indirizzo 
help@alessi.com

I dati personali comunicati saranno usati per 
la gestione del Servizio Assistenza Alessi, 
e saranno pertanto comunicati anche alle 
ditte fornitrici dei servizi di riparazione. I 
dati potranno essere utilizzati per l’invio 
di materiale informativo e promozionale 
Alessi, salvo vostra esplicita comunicazione 
di diniego all’indirizzo Alessi S.p.A. –
Responsabile dei Dati - 28887 Crusinallo 
(VB) Italia.

Alessi guarantees this product for two years 
from the date of purchase against defects 
attributable to the manufacturing process or 
the materials used.
Goods under guarantee may be repaired 
or replaced subject to the unquestionable 
judgement of Alessi.

Service assistance for goods under guarantee 
can be obtained solely on presentation of 
proof of purchase (the guarantee duly filled 
out by the retailer or a proper receipt).
The guarantee does not cover accidental 
damage, improper use or negligence, or if 
the equipment has been tampered with by 
unauthorised persons.
Remember that the correct and frequent 
maintenance prevent the formation of 
limescale (follow use instructions). Any 
equipment that proves to be faulty due to 
the presence of limescale is not covered by 
the guarantee.

In case of malfunction, deliver the device to 
the dealer from whom you purchased it or 
contact Alessi Service Assistance directly at 
help@alessi.com
 
Your personal details supplied will be used 
for the purposes of Alessi Service Assistance 
and will therefore also be passed on to 
companies supplying repair services. These 
details may be used to send you informative 
and promotional material from Alessi, 
unless your specific request not to do so is 
sent to us at the following address: Alessi 
S.p.A. – Responsabile dei Dati - 28887 
Crusinallo (VB) Italy.

GARANZIA / GUARANTEE
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GARANZIA / GUARANTEE Timbro del Rivenditore / Retailer’s stamp

Data di acquisto / Date of purchase
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MDL06 AU - MDL06/1 AU
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MDL06 AU - MDL06/1 AU

A

C

E

B

G

F

D

SAA-221065-EA SAA-221065-EA
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